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ABSTRACT

The “plundering of cultural heritage in developing nations” need not be strictly limited to physical culture.
Moreover, nations not now categorized as “developing” can also have been victims of cultural plunder. In
this paper, I introduce the funsho (burned books) that American occupation authorities ordered removed
from physical collections and from historical and cultural memory in occupied Japan after the Second
World War. This paper explores how the historical and cultural consequences of this erasure connect the
tactic to other episodes of American domination in different regions. It describes the efforts of Japanese
scholars, including historian Nishio Kanji and other public intellectuals, to recover the funsho to counter
the American Occupations attempts at historical blackout, thereby reclaiming a non-Western-centric,
accurate history of not only America in Asia but also of American actions within the United States.

Keywords: American Occupation of Japan, funsho (burned books), General Headquarters (GHQ),
Nishio Kanji, Supreme Commander for the Allied Powers (SCAP).

Introduction

THE “PLUNDERING OF CULTURAL HERITAGE
in developing nations” calls to mind, quite rightly,
the West’s centuries of looting physical cultural
properties from countries which, due in large
part to that looting, remain economically be-
hind Western Europe and North America. The

physical devastation of non-Western countries,
including the theft and destruction of cultural
property, has also contributed enormously to
disparities in wealth and health indices between
the West and the regions of the world that the
West has ransacked. India, Venezuela, Iran,
Vietnam, and the Congo are just a handful of

examples.
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However, it is important to remember that
the “plundering of cultural heritage” can be
more than physical. It can be both spiritual and
intellectual. The “cultural heritage” that the West
steals or obliterates does damage that goes far
beyond the physical loss of that heritage. To lose
one’s cultural property is to lose one’s sense of
pride, one’s sense of ownership of a common
past, one’s sense of place in a (until recently, and

still to a large extent) Western-dominated world.

In that sense, perhaps the loss of written records

can be even more traumatic than the loss of cul-
tural heritage from a temple, shrine, palace, or
sacred burial site. Perhaps the willful erasure by
Western actors of a country’s or a people’s writ-
ten connection to history can be not just harmful
but fatal for a collective identity, a culture living
on in the present (Trouillot, 1995). The confis-
cation, concealment, destruction, or otherwise
removal of an archival record from a nation can
have consequences much worse than even the

loss of a treasured cultural relic can inflict.

A scene from the period of the American attack on Okinawa, lheya, July 17, 1945
(Photo: Okinawa Prefectural Archives, n.d.)
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Also, the “plundering of cultural heritage”
can take place in nations that are not commonly

considered today to be “developing”

—

The “cultural heritage” that the
West steals or obliterates does
damage that goes far beyond the
physical loss of that heritage. To
lose one’s cultural property is to
lose one’s sense of pride, one’s
sense of ownership of a common
past, one’s sense of placein a
(until recently, and still to a large
extent) Western-dominated
world. In that sense, perhaps the
loss of written records can be
even more traumatic than the
loss of cultural heritage from a
temple, shrine, palace, or sacred
burial site.

In this essay, I present a little-known but high-
ly significant incident of sustained cultural heri-
tage plundering by a Western country. The place
of plunder was Japan, which today ranks among
the five most powerful economies in the world.
In 1945, however, the country of Japan lay in eco-
nomic and physical ruin, the victim of an indis-
criminate bombing campaign by the United States
targeting mainly defenseless civilians. Following
Japan’s defeat in the Greater East Asia War in Au-
gust of 1945, the Americans began an occupation
of the country that included an extensive and
highly effective regime of censorship of the press,
textbooks, and already-published works. While

the Japanese Empire had engaged in censorship at
home and abroad before 1945, the scope and aim
of the American censorship regime were different.
The goal appears to have been the psychological
dismantling, or “disarmament,” of a fierce erstwhile
enemy (Aoyagi, 2017). The American occupation
authorities, seeking to dismantle Japan psycholog-
ically, confiscated copies of more than seven thou-
sand book titles, a group of works known today by
the name historian Nishio Kanji gave to them: fun-
sho (382), or “burned books.”*

Nishio explicitly draws on this history in his
framing of the funsho of postwar Japan. These
“burned” (in reality, confiscated) books represent a
nearly-lost legacy of cultural achievement in Japan.
However, efforts by a few Japanese scholars and con-
cerned citizens, including Nishio, to recover these
censored books reveal not only, at least in part, the
cultural and psychological devastation wrought by
the Americans during the postwar and the resilien-
cy of local populations in the face of relentless ki-
netic, economic, and psychological warfare, but also
much of the nature of current, American-dominat-

ed geopolitical realities in Japan.
How the Books Were “Burned”

The American occupation of Japan (1945-1952)
was much more than military. In imposing a new
constitution on Japan in 1947, seeing through the
passage of eugenics legislation (Yasei Hogo Ho) in
1948, and, three years after the occupation official-
ly ended, funding the creation of the Liberal Dem-
ocratic Party in 1955 as a vehicle for American
power in the country, Washington transformed
Japan politically, biopolitically, economically, geo-
politically, and even epistemologically, creating a

vassal state without equal in the American Empire.
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The old Japan, the Japan that had dared to fight
Washington, was erased, and a new Japan, a pliant
supplicant to American hegemony, was transplant-
ed in its place (Yoshida, 2016).

However, how did Washington do this? Until
August of 1945, the Empire of Japan had been
locked in a bitter war with the United States, as
well as with the Nationalists in China, other Al-
lies, and, later, the Soviet Union. How did the
American occupiers who arrived in September
succeed in turning a formidable enemy into a
complacent junior partner? The answer lies in
large measure in the erasure of Japanese history
and identity through a systematic propaganda
and information warfare program carried out
by Washington and collaborators inside Japan.
Some examples of American censorship and in-
formation war during the Occupation include
the well-known GHQ (General Headquar-
ters)-directed purge of communist and other
leftist figures, the War Guilt Information Pro-
gram (WGIP), and the press code (Sekino, 2015;
Sekino, 2016; Takahashi, 2014; Takahashi, 2019;
Omori, 1975; Omori, 1976). The purpose of this
widescale manipulation of information was to
induce a state of helplessness and disorientation,
making it unlikely that Japan would ever again
stand up to Washington in the latter’s imperial
drive in Asia and the Pacific.

The WGIP, as described in a March 3, 1948,
directive issued by the Civil Information and
Education (CIE) section of the Supreme Com-
mand for the Allied Powers (SCAP), GHQ, set
forth the objectives of Washington’s information
warfare. The WGIP, according to the document,
was to “make clear to all levels of the Japanese
public the facts of their defeat, their war guilt,
[and] the responsibility of the militarists for

present and future Japanese suffering and priva-

tion” (General Headquarters [GHQ], 1948). The
WGIP was “first initiated” from “October 1945
to June 1946,” and was broad in scope, having
been “implemented through all public infor-
mation media in Japan; newspapers [...], books
[...], magazines [...], radio [...], and motion
pictures” (GHQ, 1948). The press code, which
SCAP launched with a September 19, 1945, di-
rective (SCAPIN 33), worked along similar lines
as the WGIP. The press code, really a sweeping
censorship program, set forth thirty categories
of forbidden discourse, including criticism of
the Occupation and any mention of war crimes
committed by the Allies (Morgan, 2024, pp.
14-16). GHQ stood up a Civil Censorship De-
tachment (CCD) on October 8, 1945, to oversee
the censorship of virtually all Japanese public
discourse, as the Occupation authorities had or-
dered (Kamijima, 2018, p. 27).

While scholarly attention inside of Japan has
been directed in recent years toward the WGIP
and the press code, by far the most important
pillar of the Americans postwar cultural lo-
botomization of Japan was the listing and con-
fiscation of what GHQ in Tokyo referred to as
“propaganda publications” In a March 1946
memorandum (SCAPIN 824) on the subject of
“Confiscation of Propaganda Publications,” the

American Occupation ordered as follows:

The Japanese Government is directed to
collect from all public channels, includ-
ing warehouses, bookshops, book deal-
ers, publishing companies, distributing
agents, and all commercial establishments,
or agencies of the Japanese government
where these publications are held in bulk,
the following listed propaganda publica-
tions (CIS, 1946).
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The listed “propaganda publications” ex-
panded far beyond those listed in the original
1946 memorandum. By 1949, the Japanese gov-
ernment, working at the behest of the Occupa-
tion, had confiscated more than 7,700 titles. A
1949 Monbusho report listing the confiscated
works runs to 215 pages (Monbusho Shakai
Kyoikukyoku (Ed.), 1949). The American gov-
ernment had held high a banner of freedom
and democracy during its drive to conquer the
Pacific Ocean. Once in Japan, the same gov-
ernment, continuing to boast of its “democ-
ratization” of its former enemy, launched and
sustained one of the most thorough revisions of
history and reprogrammings of an entire soci-
ety in the twentieth century.

This widespread, systematic censorship cam-
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paign was thus emblematic of American activities
in and against Japan during the postwar period.
As Japanese scholar Eto Jun (1932-1999) has
demonstrated, the American Occupation author-
ities, working with collaborators in the Japanese
government and media, created what Et6 called a
“closed linguistic space” (tozasareta gengo kitkan)
(Eto, 1994; Eto, 2015, pp. 188-212). The censor-
ship was so extensive and seamless that many
Japanese people did not even realize that their
information horizons were being pulled into a
line coterminous with the extent of Washington
propaganda. Washington did not begin its propa-
ganda activities after first landing on the Japanese
coast. Washington’s censorship, ranging often to
cultural genocide, of non-white people began long
before the war with Japan was on the horizon.
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Memorandum dated March 17, 1946, titled “Confiscation of Propaganda Publications”
(SCAPIN 824) (Photo: CIS, 1946).
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The history of virtually any indigenous group
in North America or the Pacific, including the
Philippines, is likely to include a period of at-
tempted cultural erasure at the hands of Amer-
icans (Adams, 2020; Talbot, 2015; McGranah-
an, 2010, 163-183; Conboy & Morrison, 2002;
Schueller, 2019). However, in Japan, this aspect
of Washington’s rule was also whitewashed. Not
only was there no postwar discussion in Japan of
Japanese history beyond what Washington would
allow, but there was also no discussion allowed of
Americas history of cultural and bodily extermi-
nation campaigns in Hawai’i, against Native Amer-
icans, against Filipinos, or elsewhere. The Japanese
information-consuming public not only did not
know the truth about the recent war and the nature
of the occupying government, but, thanks to the
“closed linguistic space,” did not even know that it
did not know. Censorship was complete.

Another Kind of Cultural Destruction

Indeed, the American Occupation did not initiate
information control in Japan. As scholar Ruriko
Kumano writes:

The US Occupations education reforms
must be evaluated against the background of
Japan’s pre-war system. Officials at the GHQ
in Tokyo were aware of the brutal persecu-
tion of “dangerous thoughts” in Imperial
Japan, a history of thought-control that had
started from the 1868 Meiji Restoration and
lasted till the utter defeat in 1945. This pain-
ful history is a pertinent backdrop to the US
zeal for drastic reform during the Ameri-
can Occupation (summer of 1945-spring of
1952) (Kumano, 2023, p. 5).

There was, as other scholars have observed, a
prewar and wartime “empire of censorship” in Ja-
pan, with often more continuity than rupture be-
tween the prewar, wartime, and postwar periods
(Kono et al., 2014; Hori, 2012, pp. 142-146). In
one particularly well-known case, the progressive
magazine Chiio Koron was subjected to harsh cen-
sorship by Japanese authorities who did not take
kindly to the publication’s liberal, internationalist
editorial line (Chuo Koronsha (Ed.), 1965, pp.
278-302). GHQ was not the first to squelch the
exchange of views in Japan, then. American Oc-
cupation censors inherited, used, and, in many
ways, even enhanced a pre-existing censorship
regime (Maki, 2014, pp. 389-395).

However, historian Nishio Kanji (1935-2024)
distinguishes the burned books (confiscated liter-
ature) actions of GHQ from censorship, as prac-
ticed by the Japanese government. Censorship,
Nishio argues, is partial and often noticeable, but
book burning (book confiscation) is total, and, by
that same measure, culturally debilitating. “From
January 1, 1928, until September 2, 1945,” Nishio
writes:

Approximately 220,000 titles were pub-
lished in Japan. Of that number, 9,188
books were selected out [by GHQ] for in-
spection, and, of those, 7,769 were desig-
nated ‘Propaganda Publications for Con-
fiscation’ [bosshu sendenyo kankobutsul].
This selection and confiscation are what
I refer to here as the ‘burning of books’
[funsho koi]. The Occupation authori-
ties drew up the master list of 7,769 titles.
The Japanese government carried out a
nationwide confiscation of those titles.
It is within reason, perhaps, that the Oc-
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cupation forces would seek to confiscate
the works that together expressed the
vast body of wisdom that was of decisive
importance in forming the will to fight
during the period of the Greater East Asia
War. From the Japanese side, however, the
loss of this body of work is tantamount
to the occultation of history as a whole.
Some may argue that the confiscated ti-
tles contained books that were products
of whipped-up wartime fanaticism, but
fanaticism is itself part of history. ‘Book
burning’ is, then, a separate thing from
‘censorship. Not only separate, but an
area of study of such great importance as
to be without parallel in terms of issues
impinging on a country’s historical conti-
nuity. Another problem is the question of
why the confiscation of these thousands
of volumes has never been taken up un-
til the publication of this series (Nishio,
2008a, pp. 17-18).

Nishio’s last point above gets to the heart of
what the American Occupation’s “book burn-
ing” did to the Japanese psyche and sense of
cultural identity. As if to confirm Etds point
of a closed-off discursive space, Japanese his-
torians prior to Nishio did not undertake any
large-scale investigation of the more than seven
thousand titles that the foreign army that had
occupied their country had ordered stricken
from the historical record. (Historian Jonathan
Abel (2012), however, is skeptical of the scale of
the censorship as Nishio has presented it.)

While the prewar and wartime Japanese state
censored the Japanese press extensively, most

readers knew that censorship was taking place.

Journals that had been censored often used cir-
cles or other marks to indicate where forbidden
words and sentences were, making the censor-
ship obvious to any reader. (Figurative) Book
burning, however, was a trackless suppression
of information. Not only that, but in depriving
an entire people of their historical and cultural
legacy, the American book burning in Japan left
the Japanese without the psychological ballast
even to mount a recovery of their own, uncen-
sored past. A people without a history, without
a culture, is a people that must remain depen-
dent on a conqueror. This is precisely what has
happened, and what remains the case, in Japan
today, which is host to more American military
facilities than any other country on earth apart
from the mainland United States (Ministry of
Defense of Japan, n.d.).

Recovering the “Burned” Books

Many of the “propaganda publications” that the
American Occupation authorities ordered con-
fiscated were works of history and politics. Read-
ing through recovered and republished copies
of these books is a jarring exercise in decoloni-
zation. Many volumes contain information vast-
ly different from the Washington view of world
events. Following Nishio Kanji’s lead in selecting
out funsho for spotlighting here, as well as the
lead of other public intellectuals who have pre-se-
lected some of the thousands of funsho titles for
reintroduction to the public, I briefly introduce
below some of the funsho to give an idea not
only of what kinds of books Washington censors
wanted made unavailable in Japan, but also what
kinds of ideas, in general, Washington continues

to disallow today.
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Many of the works which Washington suppressed
in postwar Japan contain accurate representations
of racism and cruelty in the United States, as well as
of the racism and cruelty of Europeans in African
and Asian colonies. This is not an exoneration of
Japan, to be sure, but it is a reminder that Washing-
ton censors were aware of their racism and were at
pains to erase representations of it abroad. As with
the censorship of reporting on acts of rape and oth-
er assaults against Japanese civilians by American
servicemen, and as with the virtual excising of the
atomic bombings of Hiroshima and Nagasaki from
the proceedings of the International Military Tribu-
nal for the Far East (“Tokyo Trial”), with the sup-
pression of thousands of works of Japanese history,
politics, and other subjects, the full historical record
of American crimes in Asia and the Pacific was re-
purposed in furtherance of Washington’s preferred
narrative (CIS, 1945). To Japanese readers with ac-
cess only to the sanitized, propagandized version of
“history,” the United States seemed a beacon of de-
mocracy, a paragon of racial harmony, and a selfless

champion of human rights worldwide.

—

Nishio notes the irony in that the
United States, which champions
freedom of thought and of the
press, trampled on these freedoms
during the occupation of Japan.

Things might have remained in this state had
some conscientious researchers and public intel-
lectuals in Japan not begun to recover the cultural
and historical legacy that the Americans had tried

to destroy. The above-mentioned Japanese histo-

rian, Nishio Kanji, was a pioneer in researching
American censorship in Japan during the postwar
period. Nishio published several volumes about
the funsho, or “burned books,” that the Americans
confiscated as “propaganda” beginning with the
1946 directive. The first of this series, published
in June of 2008, opens with photographs of some
of the original volumes—a reminder that what
the Americans thought they had excised from
memory remained preserved despite the occupi-
ers orders to relinquish them. The photographs
are followed by an essay in which Nishio posi-
tions the figuratively burned books historically
and historiographically. Nishio notes the irony in
that the United States, which champions freedom
of thought and of the press, trampled on these
freedoms during the occupation of Japan. Nishio
further notes, with shock and sadness, that Japa-
nese intellectuals quickly took up the language of
“propaganda,” imposed by the Occupation, to de-
scribe their own country’s intellectual output prior
to the arrival of Americans in September of 1945
(Nishio, 2008a, pp. 15-16). Nishio’s work is not an
indictment of any one country, but rather a work
of historical recovery and cultural revivification,
of bringing back to life the rich complexity of a
people and their shared past.

Nishio’s “burned books” series is, as his sense of
mission would indicate, a meticulously researched
body of historical scholarship. In volume after vol-
ume, Nishio brings back to life, page by page, the
realities and complexities of Japan’s pre-Septem-
ber 1945 past that the American occupiers were
determined to erase from the historical record.
Nishio’s volumes abound with recovery. To give
just a sense of the scope of Nishio’s recovery work,
I present below a broad sample of the historical

record, brought back into public view from ban-
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Nishio published several volumes about the funsho, or “burned books,” that the Americans confiscated
as “propaganda” beginning with the 1946 directive (Photo: Mercari, n.d.).

ishment to the funsho lists.

Matsumura Ekiji’s (1913-1984) 1938 book, It-
tohei senshi [The battle death of a private first class],
is the story of an army private first class whose daily
experiences at war include not only privation and
suffering but also kindness toward small animals
(Nishio, 2009, p. 15). The 1943 book Tomoshibi:
sora no shonenhei senki [Lamplight: wartime dia-
ry of the young soldiers of the sky], by Kuramachi
Akitsugu, humanizes the young men who undergo
strict training at the Yokaren (Kaigun Hiko Yoka-
renshit), the Naval Aviator Preparatory Course
(Nishio, 2009, pp. 83-96; Takano, 2004). Likewise,
the 1939 book Buntaiché no shuki [Handwritten
diary of a squad leader], by Muneta Hiroshi (1909-
1988), shows what Nishio describes as the “forgot-
ten human feelings” (wasurerareteiru [...] ninjo) of
those who served in the Imperial Japanese military
(Nishio, 2009, p. 223). These works are important

because they help counter racist stereotypes of Jap-

anese people, and of Asians more generally, as sub-
human, stereotypes that were in wide circulation in
the United States before and during the mid-centu-
ry war with Japan (Dower, 1986).

Other “burned books” from Nishio’s funsho re-
covery efforts include many volumes of spiritual
reflection (Nishio, 2010, pp. 102-130), books that
convey historical truth about the British affronts
to the Chinese people in the Opium Wars (Nishio,
2014b, pp. 117-168), books that reveal the exploit-
ative, barbaric, and racist nature of the British in
India (Nishio, 2014b, pp. 225-255), and, high-
ly problematically for the American occupiers,
books which take an analytical approach to Amer-
ican actions against Japan in the years leading up
to the outbreak of open hostilities in December
of 1941, including a sober look at the predatory
imperialism of the United States in the Hawaiian
Kingdom (Nishio, 2014a, pp. 165-330; Nishio,
2011a, pp. 15-146; Nishio, 2011b; Nishio, 2013).
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These works present a portrait of twentieth- and
nineteenth-century history that differs signifi-
cantly from the one commonly understood in the
United States and many other Western countries.
These funsho are therefore vital to restoring a full-
er understanding of history from the perspective
of some in East Asia, rather than solely from the

perspective of Americans or Europeans.

—

Yanagita is known as someone

who lamented the wholesale
industrialization and
Westernization of Japan. To

revisit Yanagita’s works is to call
into question, in many ways, the
Western historiographies that view
nostalgia in prewar Japan as always
a function of fascism.

Nishios work has inspired many others to
continue recovering the formerly-banned books
in Japan. GHQ Funsho Archives, for example, is
an online program, frequently updated, which
invites prominent researchers and public intel-
lectuals to comment on the history of book-ban-
ning under American occupation, the efforts to
recover the banned volumes, and the banned
books themselves (GHQ Funsho Archives,
n.d.). The researchers and intellectuals’ inter-
pretations are recorded and made available to
the public for a subscription fee, thereby bring-
ing the formerly-banned books back into public
consciousness in ways that go beyond the print
medium of the original publications. I have se-

lected a few of those works below, based on the

prominence of both the contemporary presenter
and the original author, to give an idea of how
Nishios recovery efforts continue to gain mo-
mentum.

Historian Kobori Keiichirdo has provided an
explication on Nihon no shindo, Amerika no ko-
kuminsei [The way of the Japanese subject and
the American national character], originally
published in 1944 by philosopher Watsuji Tet-
suro (1889-1960) and republished by Keiei Kaga-
ku Shuppan in December 2025 (Watsuji, 1944;
Kobori, 2024). Watsuji’s frank look at the Amer-
ican national character is a sobering reminder of
how the United States looked to some Japanese
intellectuals before the advent of the occupation
in 1945.

Politics scholar Se Teruhisa (joined by com-
mentator Sanami Yuko) introduced folklorist and
social researcher Yanagita Kunios (1875-1962)
Shinto to minzokugaku [Shintoé and ethnology],
first published in 1943 (though in shorter essay
form in the summer of 1941) and re-released by
Direct Shuppan in 2022 (Yanagita, 1943; Se &
Sanami, 2025). Yanagita is known as someone
who lamented the wholesale industrialization
and Westernization of Japan. To revisit Yanagi-
ta’s works is to call into question, in many ways,
the Western historiographies that view nostalgia
in prewar Japan as always a function of fascism.
Yanagita significantly complicates this view,
showing that nostalgia for disappearing Japanese
culture was part of a broader, non-political social
consciousness.

Shimbun
Takayama Masayuki introduced Hino Ashihei’s
(1907-1960) Bataan hanto sokogeki jugunki [A
record of being embedded with the military

Former Sankei correspondent

during the Bataan peninsula general offensive]
(1942), republished by Keiei Kagaku Shuppan
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An illustration representing the censorship system under the U.S. General Headquarters (GHQ/SCAP)
during the occupation of Japan (lllustration: Note, 2026).

in 2019 (Hino, 1942; Nishio, 2008b, pp. 13-
24). POWSs at Bataan recalled with horror their
treatment at the hands of their Japanese captors.
However, reading Japanese diaries and personal
histories of Bataan, it becomes clear that, in gen-
eral, the conditions under which Western POW's
suffered were also grueling for Japanese soldiers.
A multiplicity of perspectives is essential for a
full historical presentation of this or any other
event.

Essayist and politics scholar Katayama Mori-
hide (also working with Sanami Ytko) intro-
duced Nihon aikoku kakushin hongi [Funda-
mental principles for patriotic reform of Japan],
written in 1932 by political activist and agricul-
tural reformer Tachibana Kosaburo (1893-1974)
and republished by Bonan Shobo in 2023 (Ta-
chibana, 1932; Katayama, 2025). Tachibana is a

very interesting figure whose ideas about access
to land and how land is to be used give, as does
Yanagita’s work, a much-needed alternative view
of the Japanese countryside in the prewar peri-
od. While Tachibana was a violent revolutionary,
his revolutionary aims were for the liberation of
the poor. Further, Occupation authorities often
take credit for the “land reforms” that are said to
have freed farmers from overpowerful landlords.
However, Tachibana and other reformers make it
clear that land reform of various kinds was very
much within the viewfield of many prewar and
wartime public figures.

The late historian Tanaka Hidemichi (1942-
2025) introduced Koshitsu to Nihon seishin [The
Imperial Household and the Japanese spirit], a
work by historian Tsuji Zennosuke (1877-1955)
published in 1936 and republished by Direct

265



&

266

BRIQ - Volume 7 Issue 3 Summer 2026

Shuppan in 2021 (Tsuji, 1936; Tanaka, 2022).
The centrality of the Imperial Household to Japa-
nese spirituality is a topic widely tabooed today,
largely due to American Occupation censorship,
but Tsuji’s work springs from a very deep well of
Emperor-centered spiritual sensibility with roots in
the prehistoric archipelago. The postwar, procedur-
al, contractual nature of citizenship introduced by
the American occupiers is largely at odds with the
prewar ideas of belonging centered on the Imperial
Household. This gap remains significant in postwar

politics, even after more than 80 years since the end

—

What Washington wanted, and
wants, by all means to eliminate
is cultures and peoples that are
not compliant with Washington’s
prerogatives. A human

being with a strong cultural
foundation, in any country,

will present an obstacle to
Washington’s designs.

of the war.

Economist Suzuki Nobuhiro introduced Shokuryo
senso [Foodstuffs war], written in 1944 by army of-
ficer Marumoto Shozo (1886-1961) and republished
by Keiei Kagaku Shuppan in 2024 (Marumoto, 1944;
Suzuki, 2023). The prescience of Marumoto’s book
about the importance of foodstuffs to national secu-
rity is underscored by the presenter, Suzuki, a prom-
inent public intellectual who studies the interplay
between food production and defense. Marumoto’s
work is also important historiographically, as the

Occupations food rescue plans were, some histori-

ans have long pointed out, basically market devel-
opment plans for American farmers and other food
producers. The implications for Japan's national se-
curity for this funsho are difficult to overstate.

Intellectual historian Oba Kazuo introduced
Hagakure, a work by Tomono Ketsurd published in
1933 (Tomono, 1933; Oba, 2023). Hagakure is a work
of both stature and ill repute among many non-Jap-
anese people. What is important about Hagakure is
that it be read in its historical context, as with any
other work. The intentional erasure of bushido from
Japanese consciousness in the postwar period was
not merely a case of psychological disarmament; it
also entailed profound costs in the form of historio-
graphical distortion.

Because the living intellectuals listed above ap-
pear in a variety of print and online media, their
work is widely known, amplifying the revivification
of the funsho and, by extension, carrying on the late

Nishio Kanji’s work in new ways.

Conclusion: What Does Washington
Fear Most?

Japan’s postwar period has been, with the notable
exception of the work of public intellectuals and re-
searchers outlined above, who have striven to over-
come it, a long experience of information repression
in the service of Washington’s information warfare.
The legacy of this censorship regime continues today.
The Japanese media remains constrained by a bevy
of taboos (Mochizuki et al., 2022). Many contempo-
rary Japanese researchers and political commenta-
tors note that the practice of “fake news” among the
mainstream Japanese media is a legacy of the willing-
ness with which media outlets, willingly and know-
ingly or otherwise, did the bidding of their Washing-
ton handlers during the most intense decades of the

American-controlled postwar (Nishimura, 2017, pp.
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106-154; Arima, 2008). Nishio Kanji was correct in
his assessment that Washington’s campaign of infor-
mation suppression against Japan altered the mental
landscape of the Japanese people, causing distortions
in historical understanding. These distortions shape
policy decisions even today.

Given the overwhelming success of Washington’s
cultural devastation against Japan in the postwar pe-
riod, it would be easy to conclude that the suppres-
sion of information itself, or the pro-Washington
policy regime that that suppression makes possible,
was the ultimate goal of the American Occupation in
its psychological warfare against the Japanese people.
However, a recent experience suggests that Washing-
ton’s propaganda was motivated by perhaps deeper
fears. In early 2025, I joined Oba Kazuo (the expli-
cator of Hagakure bushido, as mentioned above) to
introduce another former funsho to the GHQ Fun-
sho Archives series. The book chosen for us by the
producers was Nihonteki ningen (Kinjo Shuppansha,
1942), written by the once-popular novelist and chil-
dren’s author Yamamoto Minetaro (1885-1966) and
republished by Direct Shuppan in 2025. Nihonteki
ningen [Those who embody Japaneseness], which
was on the list of more than seven thousand books
declared unpublishable and too dangerous to read by
GHQ and ordered immediately confiscated, might
seem, given the American Occupation’s eagerness to
suppress it, a work of dangerous, belligerent, hateful
wartime propaganda. On reading Nihonteki ningen,
I was surprised to find that it is filled with anecdotes
and vignettes from Japanese history and cultural
memory, meant to present aspects of the Japanese
national character. Yamamoto emphasizes a mother’s
love, the respect due to women, the importance of
telling the truth, humility, filial piety, and kindness.
He reminds his readers that warriors in the past were
honest and brave. He exhorts people to be upright,
virtuous, and patient. The Nihonteki ningen that Ya-

mamoto envisions is a model member of society,
someone that anyone in any country would welcome
as a neighbor and friend.

It occurred to me while reading the book that
what Washington feared most about Yamamoto’s
Nihonteki ningen was their humanity. To be sure,
Yamamoto was a childhood friend of T6j6 Hideki
(1884-1948), but that fact alone is hardly sufficient
to explain the confiscation of a book by a beloved
writer. What Washington wanted, and wants, by
all means to eliminate is cultures and peoples that
are not compliant with Washington’s prerogatives.
A human being with a strong cultural foundation,
in any country, will present an obstacle to Wash-
ington’s designs. It is this culturally, historically
“heavy” human whom Washington seeks to decon-
struct, culturally maim, historically disarm, and
civilizationally ruin. The “plundering of cultural
heritage in developing nations” is intended to keep
those nations forever developing, forever weak,
forever unable to challenge the West. However,
Japan, which proved able to prosper economically
despite cultural plundering, has still not recovered
its own sense of cultural and historical identity after
Washington “plunder[ed]” it during the American
Occupation. This indicates that the destruction of
“cultural heritage,” and in particular the parts of
that heritage which most bolster a given people’s
sense of pride and belonging, is the most powerful
animating factor in Washington’s, and the West’s,
centuries-long campaign against the non-Western

world. &
Notes

! The most famous funsho episodes are from China, in par-
ticular the (very likely partly apocryphal) Qin Dynasty (212
BC) response by the central government to critical scholars,
and the book titled 3& (Fenshu, “A Book to Burn”) by the
Ming Dynasty Confucian scholar Li Zhi (1527-1602) (Li,
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1969; Chow, 2020, pp. 146-147, 158; Chin, 2025, PP 58-63).
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